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KJIACCHO®UKALIMOHHOE ONMMCAHUE AHIJIOSA3BIYHBIX
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B crartbe mpHBOAMTCS KIACCH(PUKAMOHHOE OINHCAHNE AHTJIOS3BIYHBIX 3aHMCTBO-
BaHUI B HEMEIKUX OHJIaiH-n3naHusix «Spiegel-online» n «Focus-online», ocHOBaHHOE
Ha THITOJIOTHH MHOS3BIYHBIX CI0B D. XayreHa U JeNacTcsi BBIBOJA O NpeobiafaHuy 3a-
MMCTBOBaHHBIX CJIOB 0e3 Mop¢oiornueckoil 3ameHs! (loan words) U CJIOB ¢ YaCTHYHOM
Mopdooruyeckoii 3ameHoit (loan-blends).

Knrouegvie cnosa: 3aMMCTBOBAaHHE; aHIVIOA3BIYHOE 3aMMCTBOBAaHHE; HEMCLIKHI
A3BIK; OHJIAHH-M3JaHNe; KIacCU(UKAIUOHHOE OIHMCAHHUE.

CLASIFICATORY DESCRIPTION OF ENGLISH LOAN-WORDS
IN GERMAN ONLINE-MAGAZINES

V. V. Vlasova
Krasnoyarsk State Pedagogical University named by V. P. Astafiev
Krasnoyarsk, Russia
e-mail: misseverything98@yandex.ru

In the article is provided a classificatory description of English loan-words in
German online-magazines «Spiegel-online» and «Focus-online», based on the typology
of foreign words by E. Haugen, and is concluded that the language of modern German
online-magazines is dominated by loan-words without morphological replacement (loan
words) and words with partial morphological replacement (loan-blends).

Key words: loan-word; English loan-word; German; online-magazine; classificato-
ry description.

Cornacno yrBepxxnenuio U. A. bomysna ne Kyprens: «B mupe HET HU 0O1-
HOTO S13bIKa, B KOTOPOM HE OBLJIO OB 3aMMCTBOBAaHHBIX CIIOB, MO0 HET U OBITH HE
MOKET HH OJIHOTO YHCTOT0, HA CMENIAHHOTO SI3BIKOBOTO 11estoro» [1, ¢. 360].

Ha ceropssiauii JeHp npemaraetest OOIBIIOE KOJIHYSCTBE ONPEACICHUN
nmoHATHS «3auMcTBoBaHue». Tak, O. H. fpuesa, maeT XxapakTepuCTUKY JaHHO-
My TEPMHHY CIEAYIOIIMM 00pa30M: «3aHMMCTBOBAHUE — AJIIEMEHT YYy>KOTO SI3bI-
Ka (crmoBo, MopdeMa, CHHTaKCHYeCKasi KOHCTPYKIUSA U T.11.), IEPCHECEHHBIN U3
OJTHOTO SI3BIKA B JPYTrOW B pe3yJIbTaTe KOHTAKTOB SI3BIKOBBIX, & TaKXKe caM
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TpOIIeCC Tepexo/ia JIEMEHTOB OJTHOTO S3BIKa B APYTroi» [2].

B «CrnoBape nuHrBHCTHYECKHX TepMUHOBY» JK. Mapy30 3amMCTBOBaHHE
OTIPEZETAETCS KaK aKT, B PE3yJIbTaTe KOTOPOTO OAWH A3BIK YCBAaWBACT JIEMEHT
JPYTOTO SI3bIKA, M KaK CaM 3aMMCTBOBaHHBIN diieMeHT [3, €.104].

Hauboiee spko 3anMcTBOBaHUS MpencTaBieHH B s3pike CMU — 3To ciry-
JKUT HE TOJIBKO JUISl IPUBJICUCHHS] BHUMaHHs YUTaTeIel WU 3puTeseld, Ho U B
KauecTBe JaHW Moje. CerofgHs Bce BenylIHMe ra3eTHO-)KypHaJIbHBIC HM3JaHUS
UIYT B HOTY CO BPEMEHEM M CYILIECTBYIOT B OHJaiiH-popmare. CKOpOCTH MO-
SIBJICHUSI 3aMMCTBOBaHHI B HUX OoJiee BBICOKA, YEM B IMEYATHBIX M3AaHUAX, a
JIOCTYI K MHTEPHET-IIPOCTPAHCTBY 00Jeryaer npouecc ux gpukcupopanus. Ta-
KM 00pa3oM, TeMa 3aMMCTBOBAaHHH B OHJIAHH-U3aHUAX CTAHOBHUTCS BcE 0O-
Jiee aKTyaJbHOM.

I'maBHBIC TPHYNHBI BIMSHUS aHIIMHACKOTO S3bIKAa HA SI3BIK HEMEUKHX OH-
TalH-N3AaHUNH: pa3BUTHE HHTEPHETa M, COOTBETCTBEHHO, HHTEHCHBHOE Pa3BH-
THE MEXKYJIbTYpPHOH KOMMYHHKAIWH; ToOanu3anus ¥ NPHOOpETeHHE aH-
TJIMACKUM SI3BIKOM CTaTyCca «MHPOBOTO SI3bIKa»; WACAIN3AINS aMEPHUKAHCKOTO
o0pa3a >K13HU, 00bIYaeB U TPAJAULIMH.

Yamie Bcero aHrjos3blYHBIC 3aMMCTBOBaHUS B si3blke Hemenkunx CMU
YIOTPeONsOTCs: Al 0003HA4YEeHHs HOBBIX SIBICHUH B JKU3HHM OOILNECTBA;
B Ha3BaHMSX Ta3€THBIX CTaTeH /sl MPUBJICYCHUs] BHUMAHUS YUTATEIS; B Kadye-
CTBE «3KCIIPECCUU HOBU3HBI» — TAKHE CJIOBA KAXKYTCs 3HAUUTEIbHEH U BajKHee,
YeM CJIOBa HEMEIKOTO S3bIKa; B Ka4eCTBE HEOJOTU3MOB, IIOCTEIICHHO IEpPexo-
Il B aKTUBHYIO JIEKCHKY HEMEIIKOTO SI3bIKA; B Kau€CTBE BBIPAXKEHHs CyObeK-
TUBHOU MIeHTH(UKAIINU aBTOpa MaTepHana B McTouHuKe nHTepHeT-CMU [4].

[Ipobnema GpyHKIMOHUPOBAHMS AHIIIOS3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHHH B COBpE-
MEHHBIX HEMEUKHX OHJIAIH-M3/IaHUAX M3Y4aeTcsl KaK OTEUECTBEHHBIMH, TaK U
3apyOeXHBIMH Y4eHbIMH. Ha ceromHsIIHUN JIeHb CYNIECTBYET 3HAUMTEIIHHOE
YHCIIO padoT, MOCBSIIEHHBIX ITPOOJIeMe 3aMMCTBOBAHUM, CPEH KOTOPHIX Clie-
ayer ocobo ormeruth Tpyabl A. A. Pedpopmarckoro, D. @. Bomomapckoii,
V. Baiinpaiixa, JI. Biymduibaa.

AHTTIOA3BIYHBIE  3aMMCTBOBAHMSA SBIAIOTCA OOBEKTOM HCCIEIOBAHUI
JI. A. Nnsunoi, O. B. Ceruesoii, A. . Cmupruikoro, JI. IT. Kpricuna.

OyHKINOHUPOBAHUE AHTJIOSN3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHUN B HEMELKOM S3bIKE
nsyuatoT O. E. JlomoBa, O. Xayren, b. Kapcrencen.

Jns mondopa mpuMEpOB aHTIION3BIYHBIX 3aMMCTBOBAaHHMH IIPOBE/ICH aHa-
M3 myOnuKauuid  OHNaiH-m3gaHui  «Spiegel-online» (Www.spiegel.de) wu
«Focus-online» (www.focus.de) 3a ceHTs0pb-nexadps 2019 r.: TeMaTH4ecKuit
6nok «Die Reise». Becero npoananmsupoBano 8 crareit (1o 4 cTaThy B KypHa-
max «Spiegel» u «Focus» cooTBeTcTBeHHO) Tematuuyeckoro Onoka «Die
Reise», B KOTOPBIX BBIAEIECHO 15 aHTIOA3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHU.
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KrnaccudurkanmnonHoe ONMUCaHWE aHTIOA3BIYHBIX 3aMMCTBOBAHUH TPOBO-
IITOCh 10 Kiaccupukanuu J. XayreHa, KOTOPBIH BBIIENSIET TPU THIIA WHO-
S3BIYHBIX CJIOB: 1) cioBa 6e3 Mopdomormdeckoir 3ameHsl (loan words); T.e.
MIOJTHOCTBIO COOTBETCTBYIOIINE UX TPOTOTHIIAM B SI3BIKE-HCTOYHHKE; 2) CJIOBa
¢ gacTHIHOU Mopdomormaeckor 3ameHolt (loan-blends), mmm rubpuaHbIe 00-
pa3oBaHus, T. €. CJIOBA, JIMIIb YaCTUYHO COCTOSIINE U3 MHOS3BIYHBIX dJIEMEH-
TOB; 3) clOBa ¢ MOJIHO#T MOpdoornIecKkoit 3aMeHoit, T. e. kanbku (loan-shifts),
W CeMaHTHYECKHE 3aMMCTBOBaHHs (semantic loans) [5, c. 344].

HaubomnbIiiee KOJMYECTBO AHTIIOSI3BIYHBIX 3auMCTBOBaHUE — 60% (9 u3
15) mpuHaUIEKUT K MEPBOMY THUILy: clloBa 0e3 MOP(HOJIOrHYecKON 3aMEHBI
(loan words): das Selfie, der Snack, der Trip, der Laptop, der Joint, der Hot-
spot, der Outlet, der Fitness-Center, der Mikro-Chip.

Hpmmep 1. «Snacks diirfen nicht an Land mitgenommen werden, damit
kein Miill zuriickbleibty [6].

Bropo#i Tum — cnoBa ¢ yacTUUHON Mopdonoruueckoit 3amenoit (loan-
blends), wmu rubpunnsie obpaszoBanus — cocraBisitor 33 % (5 u3z 15): die
Hardcore- Trails, der Naturpool, der Luxus-Loft, die Highway- Ausfahrt, der
Hotel-Horror.

[pumep 2. «Das Buch aus dem Gestalten-Verlag ist genau richtig fiir je-
ne, die auch nach "Der grofe Trip" von Cheryl Strayed und "Laufen. Essen.
Schlafen"” der deutschen Weitwanderin Christine Thiirmer noch nicht genug
von den US-amerikanischen Hardcore-Trails habeny [7].

Tpetuii THIT — cJI0Ba C MOTHOH MOP(OIOTHIECKOI 3aMEHOH, T. €. KaJlbKH
(loan-shifts), wiu cemanTHYeckre 3aMMCTBOBaHMs (semantic loans) cocrasis-
101 7 % (1 u3 15): shoppen.

[pumep 3. «Hier konnen Sie wandern, angeln, shoppen, Kayak fahren,
Vigel und Tiere beobachten oder schwimmen geheny [8].

Takum 00pa3oM, MOXKHO CEIaTh BEIBOJ O TOM, YTO aHTJIOS3BIYHBIC 3aHM-
CTBOBAHUS B HACTOSIIEE BPEMs CTAHOBSITCS HEOTHEMIIEMbIN YacThIO HEMEIKO-
o s3bIKa, B OCOOGHHOCTH si3bika nHTEpHeT-CMM, MX KOJIMYECTBO MOCTOSHHO
YBEJIMYHBAETCS. BOJBIIMHCTBO 3aMMCTBOBaHHUH MOJHOCTHIO COOTBETCTBYET MX
MPOTOTHUIIAM B S3bIKE-UCTOYHHKE; B MEHBILEH CTEIIEHH Mpe/ICTaBJICHBI CJIOBA,
JMIIb YaCTUYHO COCTOSIIME M3 HWHOS3BIUHBIX JJIEMEHTOB; KpaiHEe pEeaKo
BCTPEYAIOTCSl CEMaHTHYECKNE 3aMMCTBOBAHHSL.
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3AUMCTBOBAHUA-HEOJIOTU3MBI KAK PE3YJIBTAT
KOHTAKTA AHTJIMACKOT'O U ®PAHITY3CKOI'O SI3bIKOB
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B crartpe paccmarpuBaercs (akTOpPHI, BIUSIONINE HA KOJTUIECTBO M TEMAaTHIECKYIO
MPUHA/UISKHOCTH 3aMMCTBOBAHHH BCIEACTBHE KOHTAKTA aHTIIMHCKOTO M (hPaHILy3CKOTO
a3bIK0B. [IoKa3aHO, UTO yCIOBHSI TaHHOTO KOHTAKTa MEHSUINCH B XOJE€ UCTOPHHU JIBYX
SI3BIKOB, CJIIOBATENbHO, MEHSJIOCH COOTHONIEHHE HMPHYMH 3aMMCTBOBAHHUS JICKCHKH.
KonnuecTBo 3aMCTBOBaHMI-HEOJOIM3MOB M MX TeMaTH4ecKas NMPHHAMJIEKHOCTh BO
MHOT'OM OIIPEIEISIOTCS PONIBIO SI3bIKAa-HCTOYHHUKA B MEXK/YHAPOIHOM OOIIEHUH.

Kniouesvie crosa: 3anMCTBOBAaHHE; aHTIUIIH3MBL; TAIUTAIM3MBI; AaHTJIMACKUH S3BIK;
(hpaHIy3CKU SA3BIK; S3BIKOBOM KOHTAKT.

NEOLOGICAL LOANWORDS AS A RESULT OF THE CONTACT
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The article considers the factors that influence the number and thematic character-
istics of loanwords as a result of the contact between the English and French languages.
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